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挑战——
“太不可思议了，我终于能

‘说话’了”

第一站，佩西直奔街角的连锁超
市。他拿起一瓶包装精致的酸奶，向
收银台的工作人员询问价格。张口
间，一句荷兰语脱口而出：“请问这
瓶酸奶多少钱？”收银员闻言，脸上
浮现出茫然的神色。佩西见状，急忙
切 换 成 英 语 ：“How much （多 少
钱）？”收银员听明白了，指了指收银
机上的价格标签。佩西凑近细看，才
弄清价格，付钱离开。

离开超市，佩西按照手机导航前
往一家购物中心。途中，他站在十字
路口，看着眼前全然陌生的街景，发
现自己迷路了。他四处张望，发现不
远处有两名穿着时尚的年轻女孩迎面
走来，赶忙过去问路。

“您好，请问购物中心怎么走？”
佩西刻意放慢语速，双手还不停比
画，试图让对方理解。女孩们停下了
脚步，你看看我，我看看你，脸上满
是疑惑，其中一人说：“你说的话我
们听不懂呀，不好意思哦。”这句回
答让佩西僵在原地，那种不管怎么努
力表达对方却始终听不明白的感觉，
让他既着急又尴尬。

就在佩西手足无措之际，身旁的
谭绰琳笑着从包里掏出一个巴掌大小
的电子设备，轻轻递到他面前：“别
急，我猜你正需要这个。”佩西低头
打量着这个外形精致、配有双屏的电
子设备，满脸疑惑地问：“这是什
么？”“这是科大讯飞双屏翻译机 2.0，
它支持 80 多种外语、多种中国方言
口音的在线翻译，可翻译语种覆盖全
球 200 多个国家和地区，同时更是支
持 18 种语言无网络翻译。”谭绰琳一

边演示一边解释，“你对着它说话就
行，它能精准翻译。”佩西半信半疑
地接过设备，清了清嗓子，用荷兰语
说：“我在找附近的购物中心，可怎
么也找不到。”话音刚落，设备的另
一块屏幕上便立刻跳出标准的中文文
字，同时传来清晰悦耳的中文语音。

女孩们听到中文，瞬间明白了佩
西的意思。她们指着马路对面，笑着
说：“有这个好东西你早点拿出来
嘛！那边就有个购物中心，走 5 分钟
就到啦。”看着屏幕上瞬间浮现出对
应的荷兰语翻译，佩西瞪大了眼睛：

“太不可思议了！我终于能‘说话’
了！”他对着女孩们用翻译机说了句

“谢谢”，兴高采烈地挥手告别。
踏入购物中心，佩西手握科大讯

飞双屏翻译机 2.0，穿梭在各个店铺
之间。在服装店，他对着翻译机用荷
兰语询问衣服的尺码、材质与洗涤方
式，店员通过屏幕上的中文翻译一一
细致解答；在奶茶店，他借助翻译机
精准表达了对甜度、冰度的要求，从
选品到下单全程丝滑无阻。“厉害吧？
全 程 没 说 一 句 汉 语 ， 照 样 逛 得 尽
兴！”佩西对着谭绰琳的手机镜头得
意地扬了扬手中的翻译机。

体验——
见证“跨越山海和语言的清晰

沟通”

半天的时间已过，佩西按照约定
来到外滩步行街与记者会合。

“经过上午的挑战，你现在感受
如何？”记者问。

“一开始真的太难了，很少有人
能听懂荷兰语。”佩西举起手中的翻译
机说，“直到我朋友拿出这个，一切都
变得简单起来。它翻译速度快、准确
率高，音质还特别清晰，携带也方便，

简直是跨语言交流的‘神器’！”
“科大讯飞的‘黑科技’可不止

这一款，他们正好要在上海举办一次
新品发布会，要不要跟我去体验一
下？”记者问。

“那当然好啊，走！”佩西说。
在科大讯飞 AI 同传技术升级暨

翻译耳机新品发布会现场的产品体验
区，记者和佩西看到，这里人头攒
动，不少参会者围在展示台前驻足观
看、亲身体验，工作人员耐心细致地
为每一名咨询者讲解产品功能。

佩西好奇地挤过人群，只见几名
观众正戴着翻译耳机，神情专注地听
工作人员的讲解。

“这款耳机是我们最新推出的 AI
翻译耳机，依托科大讯飞端到端语音
同传大模型的持续优化，讯飞 AI 翻
译耳机在准确度、响应速度和播报自
然度上实现全面升级，让跨语言交流
更自然、更贴近真人体验。支持 60
种语言同传互译，内置 10 万+专业词
库，覆盖医疗、制造、金融、法律等
高壁垒行业场景，专业术语也能轻松
应对。部署专属同传服务集群，中英
同传首响播报延迟低至 2 秒，蓝牙
6.0 连接技术保障低延迟，带来‘实
时同步’的流畅体验。语气、节奏、
停顿都更接近真人口译效果，让翻译
播报更亲切、更有温度。”工作人
员说。

“真的吗？那我可以试试吗？”佩
西问。

“当然可以。”工作人员说。
“杨，我们来用这款耳机进行对

话，你说中文，我说荷兰语，看它是
否会实时翻译。”佩西对记者说。

几分钟后，佩西在惊讶中摘下了
耳机：“戴上耳机之后，真的可以跨
语 言 无 障 碍 沟 通 ， 这 真 是 太 神 奇
了！”令佩西震惊的还在后面——发

布会现场，主讲人戴上这副耳机连线
迪拜 GITEX Global （海湾信息技术
展） 上的友人，实现了跨国跨语种实
时低延迟对话。

只见主讲人通过翻译耳机向屏幕
中的迪拜友人发出的问候，瞬间被清
晰转译。身处迪拜的朋友，分别用英
语和阿拉伯语进行了交流，AI翻译耳
机同样完成了实时互译。在介绍景点
的过程中，迪拜友人说的英语还掺杂
着口音，并用到了很多人名、地名等
专业名词。即便如此，科大讯飞AI翻
译耳机依旧可以做到丝滑转译。亲眼
见证这份“跨越山海和语言的清晰沟
通”，让佩西激动不已。

在体验区里，佩西一会儿切换翻
译机的不同语言模式测试准确率，一
会儿戴上翻译耳机与来自不同国家的
参会者畅快交流，玩得不亦乐乎。

突然，一个栩栩如生的虚拟人形
象出现在显示屏上，吸引了佩西的注
意，他上前问：“屏幕里的人是谁？”

工作人员介绍：“这是我们研发
的 AI 虚拟人‘孔子’。春秋时期群星
璀璨，涌现出许多著名历史人物，我
们借助AI技术还原了孔子的形象，他
不仅能讲解春秋历史知识，还支持英
文文字翻译。”说着，工作人员轻触

屏幕，虚拟人“孔子”便缓缓开口，
用中文讲述起春秋时期的历史典故，
屏幕上同步滚动着英文翻译。佩西由
衷赞叹：“太神奇了！既能深入了解
中国历史，又不用担心语言障碍，这
个设计简直太贴心、太有创意了！”

就在佩西沉浸在体验“黑科技”
的乐趣中时，记者拍了拍他的肩膀说：

“临时接到通知，要开一场跨国线上会
议，你要不要来参加？”跟随记者来到
体验区的小型会议室，佩西发现里面
早已坐满了人，既有中国同事，也有
外国合作伙伴。虚拟会议正式开始，
中国同事用中文介绍着公司的业务进
展：“过去一段时间，我们实现了 5%
的增长，这背后离不开团队每一位成
员的努力。”话音刚落，讯飞翻译机便
实时将中文翻译成英文，通过音响清
晰地播放出来，屏幕上同步显示着双
语字幕，翻译精准且毫无延迟。

外国合作伙伴不时提出疑问，翻
译机也能迅速完成双向翻译，让沟通
毫无阻碍。佩西坐在一旁，看着眼前
流畅高效的实时翻译场景，忍不住小
声感慨：“这翻译技术也太先进了，以
后开国际会议都离不开它了！”

会 议 结 束 后 ， 佩 西 对 记 者 说 ：
“一天下来，科大讯飞的翻译产品让

我惊喜连连！要是没有它们，我今天
在上海恐怕真要寸步难行，只能当一
个‘沉默的游客’。”他对着在场的工
作人员挥手告别：“再见，谢谢你们
的精彩展示！”离开会场前，记者开
玩笑说：“你今天的母语挑战还没结
束呢！”佩西随即哈哈大笑地对记者
做了个鬼脸，然后用荷兰语俏皮地
说：“知道啦！有讯飞翻译机在，就
算全程只说母语，我也能在上海畅行
无阻！”

图①： 科 大 讯 飞 的 工 作 人 员
（左） 给佩西讲述AI“孔子”的功能。

图②：佩西在科大讯飞新品发布
会现场为中国翻译“神器”点赞。

图③：佩西 （左） 与好友谭绰琳
向记者展示科大讯飞翻译机2.0。

11 月 11 日晚上 9 点，阿拉伯联合酋长国迪拜购物中
心内依旧人头攒动。一位顾客走进电子产品连锁店沙拉
夫，直奔收款台旁的讯飞柜台。只稍微看了下办公本

（AINOTE 2），便决定购买。这位名叫阿卜杜拉·马吉
德的顾客来自沙特。他说，他在沙特一家企业担任项目
经理。每天都要参加多场会议。“我的同事用上了办公
本，竭力向我推荐，但在沙特我只能网购。这次正好来
迪拜出差，我决定到店试用下，然后购买。”

阿卜杜拉说，办公本最吸引他的特点是直
连 AI 网站，这样他一边参会就能一边由 AI 助手
整理会议纪要。“明天我就有场会议，马上就能
用上。”阿卜杜拉负责沙特在红海沿岸的发展项
目。他说，在“沙特 2030 愿景”下，沙特经济
社会迅速发展，对高质量电子产品的需求不断
增加。中国产品在这方面拥有独特优势。

据介绍，AINOTE 2 是讯飞今年 10 月份在
迪拜举办的海湾信息技术展上全球首发的。机
身以 4.2mm 的尺寸刷新电子墨水屏行业纪录，
获得吉尼斯世界纪录颁发的“全球最薄电子墨
水屏平板”认证。该办公本支持阿拉伯语、英
语、中文等多语言语音与文本互译。

沙拉夫商店负责讯飞柜台的营业员尼古拉
斯表示，办公本上个月才上市，销量非常好。
他们通常每个月进货一次，结果这一个月来连
续进货 3 次，而且无一退换货。他表示：“我负
责照看多款产品柜台。讯飞办公本 AINOTE 系
列可以说是市场上独树一帜的产品，特色十分

明显，比如录音加翻译功能、AI功能、多产品协同等。”
据讯飞中东地区相关负责人介绍，讯飞办公本是今

年年初开始进行海外投放的，目前已经在海湾国家市场
跻身墨水屏平板前三位。“中东市场整体容量相较美国、
日本等成熟的墨水屏平板市场不大，但是阿联酋等国家
的电子产品普及率高，随着品牌知名度的提升，我们对
中东市场的发展潜力充满信心。”

在全球化与数字化浪潮推动下，跨语言
沟通需求日益攀升。关于当前行业发展情
况，本报记者采访了上海外国语大学高级翻
译学院院长张爱玲。

记者：目前中国翻译行业的发展现状如
何？社会对翻译的需求在扩大还是缩小？学
界和业界的合作情况如何？

张爱玲：根据 《中国翻译行业发展报告
（2025）》 显示，2024 年中国语言服务行业
总产值已达 708 亿元，AI 技术已成为驱动产
业升级的关键力量。

翻译做得越好，人们越愿意深入交流，
进而带动翻译需求扩大。如今中国企业出海
需求激增，海外展会洽谈、工厂跨境协作等
场景亟需“即时、准确、便携”的翻译工
具，不同地区、国家之间的跨界沟通，方言
口音与小语种翻译也成为语音翻译深度应用
的核心挑战。

上海外国语大学高级翻译学院与科大讯
飞研究院从 2017 年开始在语音识别机器翻译
等方面联手探索，一路上我们参与见证了讯
飞的一系列技术突破，包括星火语音同传大
模型的发布等成就。讯飞从语音技术起家，
已构建起“语音识别—翻译—语音合成—端
侧产品”的完整技术链条。凭借从一代语音
云到“讯飞超脑”、再到技术的长期积累，
讯 飞 具 备 了 推 动 AI 翻 译 技 术 落 地 的 坚 实
底气。

记者：您觉得AI翻译技术给翻译行业带
来了哪些改变？

张爱玲：作为一位会议口译从业者，我
在翻译教学与研究领域工作多年，见证了科
技尤其是 AI 技术给语言服务行业带来的颠覆
性变革。曾经，翻译被认为是专属于人类心
智的复杂活动。今天，以科大讯飞为代表的
AI 大模型技术，正在以前所未有的深度和广

度渗透到翻译的各个环节。
我们应该如何看待这场变革？我认为，

这并非一场“机器将要取代译员”的零和
游戏，而是一场深刻的“人机协同”范式
革命的开启。正如我在之前评价讯飞同传
大模型时所说，优秀的机器翻译已经可以
胜任很多场景的沟通需求，更重要的是，
使用恰当的话，它能成为专业译员的得力
助手，将译员从重复、机械的劳动中解放
出来，去处理更具挑战性的、涉及深层文
化内涵和复杂情境的翻译任务，从而极大
提升工作效率与质量。

科大讯飞发布的新一代 AI 同传技术和翻
译耳机，正是这一“人机协同”理念向更广
阔场景延伸的产物。它让过去主要服务于高
端会议的专业级同传能力“飞入寻常百姓
家”，让每一位需要跨语言沟通的普通人，
都能拥有一位不知疲倦、反应迅速的“AI 翻
译官”。这对于促进跨文化交流的广度和深
度，有不可估量的价值。

记者：您觉得AI翻译技术对从事外语行
业的教育工作者有什么影响？对社会发展有
何积极作用？

张爱玲：对我们教育工作者而言，这也
提出了新的课题。未来的外语和翻译人才，
不仅要具备扎实的双语功底和跨文化素养，
更要学会如何与 AI 高效协作，成为能够驾驭
顶尖 AI工具的“超级个体”。

在这个全球化日益加深的时代，语言不
再是阻隔文化交流的高墙，科技正打破地域
与语言的界限，让每一次跨文化的相遇都充
满温暖与顺畅，让不同国度的人们能够毫无
障碍地传递心意、分享快乐。今天，我们欣
喜地看到，科大讯飞正用 AI 的力量，不断拓
宽人类沟通的边界。期待这项技术能够走向
世界更多角落，连接更多心灵。
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1010月初月初，，在上海外滩步在上海外滩步
行街行街，，本报记者见到了来自本报记者见到了来自
荷兰的荷兰的0000后青年佩西后青年佩西。。这名这名
身高一米八的大男生是一名身高一米八的大男生是一名
在上海生活的在上海生活的““洋网红洋网红”，”，
有着青春阳光的笑容有着青春阳光的笑容。。他这他这
次来见记者次来见记者，，是来赶赴一场是来赶赴一场
早就约好的挑战早就约好的挑战————““在上在上
海全程使用母语海全程使用母语 （（荷兰语荷兰语））
生活一日生活一日”，”，随行朋友谭绰随行朋友谭绰
琳用手机记录着全过程琳用手机记录着全过程。。

挑战开始前挑战开始前，，佩西对记佩西对记
者说者说：“：“我觉得上海国际化我觉得上海国际化

程度很高程度很高，，许多人会说英许多人会说英
语语，，我对完成挑战很有信我对完成挑战很有信
心心。”。”身旁的谭绰琳忍不住身旁的谭绰琳忍不住
打趣拆台打趣拆台：“：“人家说的是母人家说的是母
语语，，英语可不是你的母语英语可不是你的母语
哦哦！”！”听到这话听到这话，，佩西有点佩西有点
不好意思不好意思：“：“哦对哦对，，是荷兰是荷兰
语语！！那更没问题那更没问题，，看我的看我的！”！”
佩西不知道的是佩西不知道的是，，为了应对为了应对
挑战中可能出现的语言障挑战中可能出现的语言障
碍碍，，谭绰琳早就准备好了一谭绰琳早就准备好了一
款来自中国企业科大讯飞的款来自中国企业科大讯飞的
翻译翻译““神器神器””…………
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用AI的力量，拓宽人类的沟通边界
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图为阿卜杜拉 （右） 在选购讯飞产品。
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